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ABLATIVUS INSTRUMENTALIS  (womit? wodurch?)                                 
Vorsicht: Dieser Ablativ ist sehr häufig. Du solltest ihn aber nicht überstrapazieren...! 

INHALT: In diesem Ablativ steht das Hilfsmittel, das man beim Durchführen einer Aktion benutzt. 

MERKMALE: Steht präpositionslos. 
                         Achtung: Personen können keine Instrumente sein! 

FAUSTREGEL-ÜBERSETZUNG: „mit“ / „durch“ 

Bsp:   Pugnas gladio.        Du kämpfst mit dem Schwert.

ABLATIVUS MODI  (wie?)                                 

INHALT: Beschreibt, auf  welche Weise etwas geschieht. 

MERKMALE: Kann präpositionslos oder mit der Präposition „cum“ stehen. 

FAUSTREGEL-ÜBERSETZUNG: „mit“ / je nach deutschem Ausdruck auch unterschiedlich.  
Bsp:   Magno cum gaudio te saluto, amice. = Magno gaudio te saluto, amice.    Ich begrüße dich mit großer Freude, mein Freund. 

Iniuria hoc fecisti. Du hast dies zu Unrecht getan. 
In Etruriam venerunt silentio. Sie kamen in Stille nach Etrurien.

ABLATIVUS LOCATIVUS = LOCI  (wo?)                                 

INHALT: In diesem Ablativ steht eine punktuelle Ortsangabe. 

MERKMALE: Steht entweder präpositionslos oder mit ortsangebenden Präpositionen (zB „in“).                                 
                         Achtung: Immer die Antwort auf  die Frage „wo?“ (nicht „wohin?“ oder „woher?“). 

FAUSTREGEL-ÜBERSETZUNG: - 

Bsp:   Orationes habeo in foro.        Ich halte auf dem Forum Reden. 
                                                                              Cumis vitam ago.     Ich verbringe mein Leben in Cumae (=Name einer Stadt). 
                                                                              Sub arbore sedemus.    Wir sitzen unter Bäumen. 

ABLATIV DES URHEBERS  (von wem?)                                 

INHALT: Dieser Ablativ gibt bei einem Passiv an, von wem die Handlung ausgeht. 

MERKMALE: Steht immer mit der Präposition „a/ab“. 

ÜBERSETZUNG: „von“ 
Bsp:   Laudamur ab imperatore.       Wir werden vom Imperator gelobt. 
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ÜBERSICHT             
                • TENDENZIELL IN ABSTEIGENDER HÄUFIGKEIT.

Zur Übersicht, in welchem Kurs eine Ablativ-Funktion an der Schola Catilina eingeführt wird:

🚼  Basiskurs „Fulvius“        ✅  Fortgeschrittenenkurs 1 „Cethegus“       🆙  Fortgeschrittenenkurs 2 „Caeparius“

✅

✅

🚼

🚼

Ablative „komplett“  
...d.h. die 13 Funktionen, die Du auf Latinums-Niveau benötigst. 

Dieses Kapitel ist in 3 Teile geteilt:   1) Übersicht    2) Großes Ablativ-Basteln    3) Abschluss-Übung 
                                                                                                                      inkl. Musterlösung
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ABLATIVUS CAUSAE  (warum?)                                 

INHALT: In diesem Ablativ steht eine Begründung. 

MERKMALE: Steht meist präpositionslos.  
                       Sehr viel seltener mit den Präps de/ex/in, die ihn dann wie einen Sep oder Loc/Temp aussehen lassen. 

FAUSTREGEL-ÜBERSETZUNG: „wegen+Genitiv“ / „aufgrund+Genitiv“  

Bsp:   Gaudeo vino. (vinum,-i n = Wein)       Ich freue mich über den Wein. 
Laboro ex capite.   Ich leide wegen meines Kopfes.  (< „Ich leide vom Kopf her“  ->Sinn: „ich habe Kopfschmerzen.“)

ABLATIVUS TEMPORALIS = TEMPORIS  (wann?)                                 

INHALT: In diesem Ablativ steht eine punktuelle Zeitangabe.                          
Achtung: Immer die Antwort auf  die Frage „wann?“ (nicht „wie lange?“ o.ä.) 

MERKMALE: Steht normalerweise präpositionslos, wenn die Vokabel eindeutig ins Sachfeld „Zeit“ fällt.  
                         Assoziiert man bei der Vokabel nicht gleich „Zeitangabe“, steht normalerweise „in“. 

FAUSTREGEL-ÜBERSETZUNG: „in“ / „während“ / „bei“ etc. 

Bsp:   Fuistine ibi hora octava?  Warst Du in der achten Stunde dort?       
Fuistine ibi in pueritia?  Warst Du in der Kindheit dort? 

ABLATIVUS SEPARATIVUS  („wovon getrennt?“ „woher?“ o.ä.)                                 

INHALT: In diesem Ablativ steht das, wovon man sich gerade trennt, oder wovon man schon getrennt ist. 

MERKMALE: Kann präpositionslos oder mit verschiedenen „trennenden“ Präpositionen stehen. 
FAUSTREGEL-ÜBERSETZUNG: - 

Bsp:   E curia venio!   Ich komme aus der Kurie!    

ABLATIVUS SOCIATIVUS  (mit wem?)                                 

INHALT: Beschreibt meist ein - freundliches oder unfreundliches - menschliches Miteinander. 

MERKMALE: 1) Steht immer mit Präposition „cum“ 2) Meist steht in diesem Ablativ eine Person. 

ÜBERSETZUNG: „mit“ 

Bsp:   Pugnas cum sociis nostris.      Du kämpfst mit unseren Bundesgenossen. 

ABLATIVUS ABSOLUTUS                           

INHALT: Dieser Ablativ ersetzt einen vollständigen Nebensatz. 

MERKMALE: 1) Mindestens zwei Wörter 2) Diese zwei oder mehr Wörter stehen voll kongruent im Ablativ  
                          3) Eines der Wörter ist ein Partizip 4) Keine Präposition 

FAUSTREGEL-ÜBERSETZUNG:  
Als Temporalsatz (PPP→nachdem, PPA→während) / Kausalsatz (weil) / Konzessivsatz (obwohl). 
Das Bezugswort des Partizips wird im Deutschen das Subjekt des neu entstehenden Nebensatzes. 

Aus dem Partizip bildet man das Prädikat für den neu entstehenden Nebensatz. Übernimm dabei 
folgende Informationen aus dem Partizip, um das deutsche Prädikat zu bilden:  
             PPA → aktives+gleichzeitiges Prädikat.            PPP → passives +vorzeitiges Prädikat.      

Die Zeitverhältnisse verstehen sich im Verhältnis zum Originalprädikat des Satzes. 
Bsp:   Romam venisti Pompeio laudato.  Du kamst nach Rom nachdem/weil/obwohl Pompeius gelobt worden war. 
Romam venisti Cicerone Pompeium laudante.  Du kamst nach Rom während/weil/obwohl Cicero Pompeius lobte. 
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ABLATIVUS QUALITATIS  (von welcher Art?)                                 

INHALT: Beschreibt innere und äußere Eigenschaften von Personen und Dingen:  
                 Beschaffenheit, Charakter, Aussehen. 

MERKMALE: 1) Immer präpositionslos  
                          2) Immer mindestens 2 voll kongruente Wörter: ein substantivisches + ein adjektivisches. 

FAUSTREGEL-ÜBERSETZUNG: „von“ (seltener: „mit“) Achtung: Lass Dich nicht aus dem Konzept bringen, 
wenn diese Faustregel-Übersetzung zu etwas altertümelndem Deutsch führt ! Das macht nichts. 

Bsp:   Dominus bonis moribus servum servavit.   Ein Herr von guten Sitten rettete seinen Sklaven. 
Mons difficili ascensu Verri non placet. Der Berg von schwierigem Anstieg gefällt dem Verres nicht.

NOMINALER ABL(ATIVUS) ABS(OLUTUS)  (wann?)                                 

INHALT: Gibt die Information, wann etwas geschieht. 

MERKMALE:  
Der 1. Teil ist eine Person (oder etwas Personifiziertes), der 2. Teil meist ihr Beruf  oder ihre Aufgabe. 
Steht immer präpositionslos. 

  

FAUSTREGEL-ÜBERSETZUNGEN:  
1) Als gleichzeitiger Temporalsatz (während): → Teil 1 als deutsches Subjekt, Teil 2 als Prädikatsnomen. 
2)  Die Vokabeln recht frei nach Bauch. Nicht mit komplettem Satz, sondern Präp.-Phrase (z.B. „unter“). 

Bsp:   Cicerone consule res publica servata est.    1) Die Republik wurde gerettet, während Cicero Konsul war. 
2) Die Republik wurde unter Ciceros Konsulat gerettet. 

Natura duce beate vivimus.    1) Wir leben glücklich, während die Natur unsere Anführerin ist. 
2) Wir leben glücklich unter Führung der Natur.

ABLATIVUS LIMITATIONIS  (inwiefern? in Bezug auf  was?)                                 

INHALT: Dieser Ablativ konkretisiert: Er schränkt eine Aussage ein, die ohne ihn zu weit gefasst wäre. 

MERKMALE: Steht präpositionslos. 

FAUSTREGEL-ÜBERSETZUNG: „in Bezug auf“ 

Bsp:   Populi differunt moribus. Die Völker unterscheiden sich in Bezug auf ihre Sitten.  

ABLATIVUS COMPARATIONIS  (xxxer als welche Person oder Sache?)                                 

INHALT: In Vergleichen steht der Vergleichsgegenstand ENTWEDER in diesem Ablativ  
                 ODER in einer quam-Phrase. 

MERKMALE: 1) Steht nur im Rahmen von Vergleichen 2) steht immer präpositionslos.  

ÜBERSETZUNG: „als“  

Bsp:   Pulcherior tuo Gallo sum. ≙ Pulcherior quam Gallus tuus sum.    Ich bin hübscher als dein Gallier. 
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Schneide die Kärtchen aus! 
Auf jedem Überschriftskärtchen 
findest Du die Information, wie 
viele Erklärungskärtchen zu ihm 
passen. Als Orientierungshilfe 
findest Du auf jedem Kärtchen 
ein Symbol, in welchem unserer 
K u r s e d i e j e w e i l i g e 

Ablativfunktion eingeführt wurde. Bastle Dir ein übersichtliches Poster, indem Du die Funktionen korrekt 
sortiert auf einem großen Blatt Papier zusammenklebst! 

Bsp:
Überschriftskärtchen                Erklärungskärtchen

                    ✔ 

                            
✗

✂✂✂✂✂✂✂✂✂✂✂✂Alles klar? Dann loooooos ☺ !!!✂✂✂✂✂✂✂✂✂✂✂✂✂✂✂

AblAtivus

Beispilitivus


✅  +4

bla lala

✅

lalalaaaa

✅

tralalalala

✅

düdelüdüüü

✅

AblAtivus

Beispilitivus


✅  +4

bla lala

✅

trööt mööp 
mööp
🚼

tralalalala

✅

Überschriftskärtchen
AblAtivus


InstrumentAlis


🚼 +3

AblAtivus

Temporis=TemporAlis


🚼 +3

AblAtivus

Loci = LocAtivus


🚼 +2

AblAtivus

SepArAtivus


🚼 +2

AblAtivus

SociAtivus


🚼 +3

Ablativ des

Urhebers


✅  +2

AblAtivus

QuAlitAtis


✅  +4

AblAtivus

Modi


✅  +2

AblAtivus

CAusAe


🆙  +3

AblAtivus

CompArAtionis


🆙  +3

AblAtivus

LimitAtionis


🆙  +4

Abl(Ativus)

Abs(olutus)


🆙  +3

Nominaler 

Abl Abs


🆙  +3
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✁DAS GROßE             
                             ABLATIV-BASTELN!✃

Zu dieser Ablativfuntkion gehören 4 Erklärungskärtchen mit dem grünes-Häkchen-Symbol.
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Erklärungskärtchen
🚼

🚼   
In diesem Ablativ steht das, 


wovon man sich gerade trennt, oder 
wovon man schon getrennt ist.

🚼   
Bezeichnet meist menschliches 

Miteinander: sowohl freundliches 
als auch unfreundliches.

🚼   
Bietet eine punktuelle 

Zeitangabe, die Antwort 
auf die Frage „WANN?“.

🚼   
In diesem Ablativ stehen 

v.a. Personen.

🚼   
Steht ohne Präposition.

🚼  

Bietet eine punktuelle 

Ortsangabe, die Antwort 
auf die Frage „WO?“.

🚼  

Steht immer mit der 
Präposition „cum“.

🚼  

In diesem Ablativ 

stehen nie Personen.

🚼  

Steht mit Präp „in“, 


wenn die Vokabel nicht eindeutig 

ins Sachfeld „Zeit“ fällt.

🚼  

Kann präpositionslos oder mit 

verschiedenen (inhaltlich passenden)  
Präpositionen stehen.

🚼  

Kann präpositionslos oder mit 

verschiedenen (inhaltlich passenden)  
Präpositionen stehen.

🚼  

Steht normalerweise nur dann 

präpositionslos, wenn die Vokabel 
eindeutig ins Sachfeld „Zeit“ fällt 
(Bsp: „Tag“/ „Stunde“ /“Jahr“)

🚼   
In diesem Ablativ steht das 
Hilfsmittel, das man beim 

Durchführen einer Aktion benutzt.

Erklärungskärtchen
✅

✅  
Steht immer mit der 

Präposition a/ab.

✅   
Beschreibt bei Personen 
den Charakter oder das 

Aussehen. 

✅   
Steht immer ohne 

Präposition.

✅   
Steht mit oder ohne 
Präposition „cum“.

✅  
Beschreibt, auf welche 
Weise etwas geschieht.

✅   
Besteht aus mindestens 2 
voll kongruenten Wörtern: 
Substantiv und Adjektiv.

✅  
Bietet beim Passiv die 

Information, von wem die 
Handlung ausgeht.

✅  
Beschreibt bei 

Gegenständen Aussehen 
oder Beschaffenheit.
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Erklärungskärtchen
🆙

🆙   
Besteht aus mindestens 2 

Wörtern, Partizip und 
kongruentem Bezugswort.

🆙   
Steht immer ohne 

Präposition.

🆙   
Steht immer ohne 

Präposition.

🆙   
Steht immer ohne 

Präposition.

🆙   
Steht immer ohne 

Präposition.

🆙   
Ohne diesen Ablativ wäre 
eine Aussage zu allgemein.

🆙   
Bietet eine Begründung.

🆙   
Vertritt einen ganzen Nebensatz 
und muss mit einem deutschen 
Nebensatz übersetzt werden.

🆙   
In diesem Ablativ steht bei 

Vergleichen der 
Vergleichsgegenstand.

🆙   
Der 1. Teil ist eine Person 

(oder etwas Personifiziertes), 

der 2. Teil meist ihr Beruf 


oder ihre Aufgabe.


🆙   
Faustregel-Übersetzung: 

„in Bezug auf“.

🆙   
Steht meist präpositionslos. 

Seltener mit den 
Präpositionen „de“ „ex“ „in“.  

🆙   
Vertritt einen 

gleichzeitigen Nebensatz.

🆙   
Ist gleichbedeutend mit einer 

„quam“-Phrase und wird 
darum mit „als“ übersetzt.

🆙   
Macht eine Aussage 

konkreter.

🆙   
Faustregel-Übersetzungen:

„wegen“ „aufgrund“ u.ä.
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Achtung: Diese Übung beinhaltet mehrere 
Vokabeln, die Du im Wörterbuch nachschlagen 
musst. Du solltest Dich also schon damit 
beschäftigt haben, wie man mit einem Latein-
Wörterbuch umgeht.

1) Benenne die jeweilige Ablativ-Funktion! 
2) Übersetze! 
3) Markiere Dir die ausschlaggebenden Kriterien, die das Bestimmen ermöglichen 
    (d.h. Präpositionen, ein Komparativ im selben Satz, etc.)!

 �  �  

�  �  

�  �   

�  �

Eo tempore res publica res non est populi !


Ablativ-Funktion:

Ad hanc causam accessi Siculorum rogatu.


Ablativ-Funktion:

Quintus vir erat magna auctoritate.


Ablativ-Funktion:

Aequo animo Cicero dicitur mortuus esse.


Ablativ-Funktion:

Cethegus manibus ipsius scripsit eam epistulam!


Ablativ-Funktion:

Ich bin aus der Kurie geflohen!


Ablativ-Funktion:

Caesar hoc iter facere potest celerius aliis 
imperatoribus et Romanis et alienis.


Ablativ-Funktion:

Caesar Gallia pacata bellum civile iniit.


Ablativ-Funktion:
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ABSCHLUSS-ÜBUNG             
• ALLE 13 FUNKTIONEN ERKENNEN UND ÜBERSETZEN

Diese Übung ist drei Seiten lang. 
Direkt im Anschluss findest Du eine 
Musterlösung. 

Melde Dich gern bei Rückfragen 😃
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�  �  

�  �  

�  �  

�  �  

�  �  

�  �  

�  �

Tiberius Gracchus wurde von ehrwürdigen 
Senatoren totgeschlagen.


Ablativ-Funktion:

Nur für weit Fortgeschrittene. Seltener Infinitiv!

In senectute me fore sapientem spero.


Ablativ-Funktion:

Nemo tibi par est eloquentia.


Ablativ-Funktion:

Cum Caesare in Galliam proficiscor.


Ablativ-Funktion:

Multi servi Catilina coniurationem faciente in 
castra Manlii venerunt.


Ablativ-Funktion:

Magna cum levitate equus per campum currit.


Ablativ-Funktion:

Egesne pecunia?


Ablativ-Funktion:

His rebus confectis Caesar in Italiam 
contenderat.


Ablativ-Funktion:

Templum Iovis Statoris multis ornamentis erat.


Ablativ-Funktion:

Catilina hatte in Etrurien viele Freunde.


Ablativ-Funktion:

Clodia non est puella naso minimo!


Ablativ-Funktion:

In campo Martio exercitus se exercuit.


Ablativ-Funktion:

Catilina wurde vom römischen Volk nicht zum 
Konsul gemacht.


Ablativ-Funktion:

Hi homines inter se differunt moribus 
linguisque.


Ablativ-Funktion:
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�  �  

�   �  

�  �  

�   �   

�  �  

�  �  

�  �

Etrurien ist ein Land von hohem („großem“) 
Alter.


Ablativ-Funktion:

Stellae circos suos incredibili celeritate 
conficiunt.


Ablativ-Funktion:

Multi cives Romani Mario consule miseri 
fuerant.


Ablativ-Funktion:

Ipse gladio petit Caesar!


Ablativ-Funktion:

Cum puella amata puer per vias currit.


Ablativ-Funktion:

Nimio gaudio paene desipui!


Ablativ-Funktion:

Komm mit mir!


Ablativ-Funktion:

Coniuratio Catilinae Cicerone consule oppressa 
est.


Ablativ-Funktion:

Mores Ciceronis meliores fuisse Caesaris 
moribus puto.


Ablativ-Funktion:

Ea nocte Galli Romam venerunt.


Ablativ-Funktion:

Roma cedere debes!


Ablativ-Funktion:

Multi cupiditatibus similes sunt.


Ablativ-Funktion:

Nihil est virtute amabilius.


Ablativ-Funktion:

Gaudeo caelo bono !


Ablativ-Funktion:
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�  �  

�  �  

�  �   

�  �

Eo tempore res publica res non est populi !

Der Staat ist zu/in dieser Zeit nicht Sache des Volkes! 

Ablativ-Funktion: Ablativus Temporis

Ad hanc causam accessi Siculorum rogatu.

Ich trat an diesen Fall/Prozess wegen der Bitte der 
Sizilianer heran. Ich trat an diesen Fall/Prozess auf 

Bitten der Sizilianer heran. 
Ablativ-Funktion: Ablativus Causae

Quintus vir erat magna auctoritate.

Quintus war ein Mann von/mit großem Einfluss. 

Ablativ-Funktion: Ablativus Qualitatis

Aequo animo Cicero dicitur mortuus esse.

Es wird gesagt/Man sagt, dass Cicero mit ruhigem 

Gemüt starb. 

Ablativ-Funktion: Ablativus Modi

Cethegus manibus ipsius scripsit eam 
epistulam! “Cethegus schrieb diesen Brief mit den 
Händen seiner selbst.” → Schöner:  Cethegus schrieb 
diesen Brief mit (seinen) eigenen Händen.   

Ablativ-Funktion: Abl. Instrumentalis


Ich bin aus der Kurie geflohen!


Fugi e curia ! 

Ablativ-Funktion: Ablativus Separativus

Caesar hoc iter facere potest celerius aliis 
imperatoribus et Romanis et alienis.

Caesar kann diese Reise/diesen Marsch schneller 
machen als andere Feldherrn, sowohl als römische als 
auch als fremde. Ablativ-Funktion: Abl. Comparationis

Caesar Gallia pacata bellum civile iniit.

Caesar begann den Bürgerkrieg, nachdem Gallien 
befriedet worden war.  
Freier: , nachdem er Gallien befriedet hatte.  
                             Ablativ-Funktion: Ablativus Absolutus
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�  �  

�  �  

�  �  

�  �  

�  �  

�  �  

�  �

Tiberius Gracchus wurde von ehrwürdigen 
Senatoren totgeschlagen.


Tiberius Gracchus a senatoribus honestis occisus est. 
 Ablativ-Funktion: 


Ablativ des Urhebers

Nur für weit Fortgeschrittene. Seltener Infinitiv! 

                                     —> fore = Inf Futur von esse 
In senectute me fore sapientem spero.


Ich hoffe, dass ich im Alter weise sein werde. 
Ablativ-Funktion:


Ablativus Temporis

Nemo tibi par est eloquentia.

Niemand ist dir in Bezug auf Redegewandtheit gleich. 

                 ⤷freier: kommt 
Ablativ-Funktion:


Ablativus Limitationis

Cum Caesare in Galliam proficiscor.

Ich breche mit Caesar nach Gallien auf. 

Ablativ-Funktion:

Ablativus Sociativus

Multi servi Catilina coniurationem faciente in 
castra Manlii venerunt.


Viele Sklaven kamen in das Feldlager des Manlius, 
während Catilina eine Verschwörung machte. 

Ablativ-Funktion: Ablativus Absolutus

Magna cum levitate equus per campum currit.

Das Pferd rennt mit großer Leichtigkeit über das Feld. 

Ablativ-Funktion:

Ablativus Modi

Egesne pecunia?

Benötigst du Geld?  Leidest du Mangel an Geld? 

Ablativ-Funktion:

Ablativus Separativus

His rebus confectis Caesar in Italiam 
contenderat. Caesar war nach Italien geeilt,  
nachdem diese Dinge beendet worden waren.


Ablativ-Funktion:

Ablativus Absolutus

Templum Iovis Statoris multis ornamentis erat.

Der Tempel des Jupiter Stator war von vielen 

Verzierungen. → frei: besaß viele Verzierungen.  
Ablativ-Funktion:


Ablativus Qualitatis

Catilina hatte in Etrurien viele Freunde.

1) Catilina in Etruria multos amicos habebat. 

2) Catilinae (Dat Poss) in Etruria multi amici (S) erant. 
Ablativ-Funktion:


Ablativus Locativus

Clodia non est puella naso minimo!

Clodia ist kein Mädchen mit einer sehr kleinen Nase!  
Clodia ist nicht das Mädchen mit der kleinsten Nase! 

Ablativ-Funktion:

Ablativus Qualitatis

In campo Martio exercitus se exercuit.

Auf dem Marsfeld übt sich das Heer.  

/ exerziert das Heer. 
Ablativ-Funktion:


Ablativus Locativus

Catilina wurde vom römischen Volk nicht zum 
Konsul gemacht.


Catilina consul non factus est a populoRomano. 
Ablativ-Funktion:


Ablativ des Urhebers

Hi homines inter se differunt moribus 
linguisque. 


Diese Menschen unterscheiden sich untereinander in 
Bezug auf (ihre) Sitten und (ihre) Sprachen. 

Ablativ-Funktion: Ablativus Limitationis
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Etrurien ist ein Land von hohem („großem“) 
Alter. 


Etruria est terra magna vetustate. 
Ablativ-Funktion:


Ablativus Qualitatis

Stellae circos suos incredibili celeritate 
conficiunt.


Die Sterne beenden ihre Bahnen mit unglaublicher 
Geschwindigkeit. 

Ablativ-Funktion: Ablativus Modi

Multi cives Romani Mario consule miseri 
fuerant. 1) Viele römische Bürger waren arm, während 
Marius Konsul war. 2) Viele römische Bürger waren 
unter dem Konsulat des Marius arm.  
Ablativ-Funktion: Nominaler Ablativus Absolutus

Ipse gladio petit Caesar!

Caesar greift persönlich mit dem Schwert an! 

Ablativ-Funktion:

Ablativus Instrumentalis

Cum puella amata puer per vias currit.

Der Junge rennt mit dem geliebten Mädchen durch/

über die Straßen. 
Ablativ-Funktion:


Ablativus Sociativus

Nimio gaudio paene desipui!

Ich wurde fast verrückt vor maßloser Freude! 

Ablativ-Funktion:

Ablativus Causae

Komm mit mir!

Veni mecum! 

Ablativ-Funktion:

Ablativus Sociativus

Coniuratio Catilinae Cicerone consule oppressa 
est. 1) Die Verschwörung des Catilina wurde unterdrückt, 
während Cicero Konsul war. 2) Die Verschwörung des 
Catilina wurde unter Ciceros Konsulat unterdrückt.


Ablativ-Funktion: Nominaler Ablativus Absolutus

Mores Ciceronis meliores fuisse Caesaris 
moribus puto.

Ich glaube, dass Ciceros Sitten besser waren als Caesars 

Sitten.  
Ablativ-Funktion:  Ablativus Comparationis

Ea nocte Galli Romam venerunt.


Die Gallier kamen in dieser Nacht nach Rom. 
Ablativ-Funktion:


Ablativus Temporis

Roma cedere debes!

Du musst Rom verlassen! Du musst aus Rom weggehen!  

Ablativ-Funktion:

Ablativus Separativus

Multi cupiditatibus similes sunt.

Viele sind in Bezug auf ihre Begierden gleich.  

Viele sind sich in ihren Begierden ähnlich.  
Ablativ-Funktion:


Ablativus Limitationis

Nihil est virtute amabilius.

Nichts ist liebenswürdiger als Tugend. 

Ablativ-Funktion:

Ablativus Comparationis

Gaudeo caelo bono !

Ich freue mich wegen des guten Wetters! 

Ich freue mich über das gute Wetter! 
Ablativ-Funktion:


Ablativus Causae
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